
2

to all matters coming within the classes 
of subjects hereinafter enumerated, 
namely,

(o) censorship and the control and 
suppression of publications, writings, 5 
maps, plans, photographs, communica
tions and means of communication;
(b) arrest, detention, exclusion and 
deportation ;
(c) control of the harbours, ports and 10 
territorial waters of Canada and the 
movements of vessels;
(d) transportation by land, air, or
water and the control of the transport 
of persons and things; 15
(e) trading, exportation, importation, 
production and manufacture;
(/) appropriation, control, forfeiture 
and disposition of property and of the 
use thereof.” 20

gouverneur en conseil s’étendent à toutes 
les matières tombant dans la catégorie 
des sujets ci-après énumérés, savoir:

o) la censure, le contrôle et la suppres
sion de publications, écrits, cartes, 5 
plans, photographies, communications 
et moyens de communication;
b) l’arrestation, la détention, l’exclu
sion et l’expulsion;
c) le contrôle des havres, ports et eaux 10 
territoriales du Canada et des mouve
ments des navires;
d) les transports par terre, par air ou
par eau et le contrôle du transport des 
personnes et des choses; 15
e) le commerce, l’exportation, l’impor
tation, la production et la fabrication;
/) la prise de possession, le contrôle, la 
confiscation et la disposition de biens
et de leur usage.» 20
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